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HARMONIE 
ŽIVOTA 

 

 

Vážený uživateli, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho 

výrobku. Doufáme, že vybraný produkt 

splní vaše očekávání. V této souvislosti 

uvádíme některé důležité informace. 

 
Timago International Group je polská 

společnost, která distribuuje rehabilitační 

a ortopedické zdravotnické výrobky do 

lékáren a obchodů se zdravotnickými 

potřebami. Denně se staráme o vaše 

pohodlí tím, že nabízíme vysoce kvalitní, 

funkční a bezpečné výrobky. Máme 

dlouholeté zkušenosti v tomto oboru. 

Prostřednictvím distributorů se naše 

výrobky dostávají k širokému okruhu 

uživatelů v Polsku a Evropě. Jako 

společnost jsme otevřeni vašim 

potřebám. 

 
 

Chceme, aby naše výrobky byly 

používány vědomě a vhodným 

způsobem při léčbě a rehabilitaci a tím 

zlepšovat pohodlí a kvalitu života. 

 
Dotazy na produkt - info@timago.com 

Volejte +48 33 499 50 00 

Více informací – timago.com 

 

 

TIMAGO.COM 
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1. VLASTNOSTI 
 

1.1. ZÁKLADNÍ INFORMACE 
 

Nebulizátor 405A/B s kompresorem se 

používá k inhalačnímu podávání léků 

pacientům s respiračními 

onemocněními. Jedná se o zařízení 

nové generace, vyrobené 

naší společností s využitím inovací a 

vylepšení zavedených u podobných 

výrobků doma i v zahraničí. 

 
 

1.2. VÝKON A PARAMETRY 

VÝROBKU 

 
1. Napájení:  třídy II, aplikovaný 

• Vstupní proud: AC100-240V~  typ dílu BF 
 350mA, 50/60Hz 11. Typ provozu: přerušovaná práce 

• Výstupní proud: DC12V,  - funguje 20 minut v 
 1000mA  40-minutových intervalech. 

2. Maximální rychlost nebuliza 12. Běžné provozní podmínky: 

 
3. 

ce:  0,2ml/min 

Průměr částic odpovídající 

• Okolní teplota: 

10°C ~ 40°C, Relativní 
 mediánu rozložení hmotnosti:  vlhkost: 
 3,9μm • 30% ~ 75% 

• Procento rozprašovaných částic • Tlak vzduchu: 
 o průměru menším než 5μm >  86KPa ~ 106KPa 
 65% 13. Omezení tykající se 

4. Maximální tlak kompresního  přepravy a skladování: 

 
5. 

čerpadla:  0,1MPa 

Volný průtok kompresního 

• Okolní teplota: 

-40°C ~ +55°C 

 
6. 

čerpadla:  3,5 l/min 

Hluk:  55dB(A) 

• Relativní vlhkost: 

10% ~ 93% 

7. Čistá hmotnost: • Tlak vzduchu: 

• P405A cca 260 g (samotná 
jednotka) 

 70KPa ~ 106KPa 

• 405B cca 240 g (samotná 
jednotka) 

• Zkušební podmínky:  

Teplota  

8. Velikost:  okolí je 20 °C a vlhkost 

• 405A cca 13 cm (délka) × 6,5cm  53%. Zkušební vzdálenost od 
 (šířka) × 6,8 cm (V)  aerosolové trysky je 

• 405B cca 14,5 cm (délka) × 8cm  10cm. 
 (šířka) × 5,6 cm (V) • Roztok vzorku: 0,9% sůl 

9. Zakázaný stav: Ne  (změna společně se změnou 

podmínek pro 

10. Požadavky na elektrickou  testování a roztoku 
 bezpečnost. Zařízení   pro zkoušku) 
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POKUD JE SKLADOVACÍ TEPLOTA NIŽŠÍ NEŽ 5O°C, SMÍ SE SPOTŘEBIČ 

POUŽÍVAT POUZE PŘI TEPLOTĚ ODPOVÍDAJÍCÍ BĚŽNÝM PROVOZNÍM 

PODMÍNKÁM. 

 
VÝROBEK SKLADUJTE NA DOBŘE VĚTRANÉM MÍSTĚ. ZABRÁŇTE PRUDKÝM 

NÁRAZŮM PŘI PŘEPRAVĚ. 

 
1.3. KONSTRUKČNÍ 

VLASTNOSTI A PRINCIPY 

FUNGOVÁNÍ 
 

1. Zdrojem tlaku je stejnosměrné 

kompresní čerpadlo. 

2. Inovativní design, jednoduché 

ovládání, kompaktní, snadno 

skladovatelný a praktický. 

3. Schématický diagram principu 

fungování 

4. Stlačený vzduch, který je 

generován čerpadlem uvnitř 

hlavní jednotky a čerpán přes 

trysku, nasává lék díky podtlaku 

vytvořenému mezi tryskou a 

vzduchovou trubkou. Čerpány 

lék, který narazí na horní část 

přepážky, získá podobu velmi 

jemného aerosolu a poté je 

vymrštěn ven. 

 
 

 

STLAČENÝ VZDUCH 

 
Obr. 1 

PŘEPÁŽKA 

AEROSOL AEROSOL 

TRYSKA 
BRČKO 

LÉK LÉK 

C
S
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1.4. ELEKTRICKÉ SCHEMA 

 

 

 

 
 

AC 100-240V 
KOMPRESNÍ 

ČERPADLO 

 

 

 
 

Obr. 2 Elektrické schéma 

 

Údržbu elektrické části je třeba svěřit odborníkovi. 

 

 

2. BEZPEČNÉ 

SKLADOVÁNÍ A 

ÚDRŽBA 
 

Abyste zajistili správné používání 

výrobku, měli byste se důkladně 

seznámit s tímto návodem a důsledně 

dodržovat jeho doporučení. 

V případě pochybností se obraťte na 

svého dodavatele. 

 
 

2.1. ZÁKLADNÍ INFORMACE 
 

Před instalací a uvedením spotřebiče 

do provozu zkontrolujte, zda je vzhled 

výrobku nezávadný a zda typ a počet 

dodaných položek odpovídá 

seznamu příslušenství, 

dodanému se specifikací. V případě 

zjištění závad kontaktujte dodavatele. 

 

 

 
DC 120 M 

 

ADAPTÉR 
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2.2.SCHÉMA JEDNOTLIVÝCH 

SOUČÁSTÍ A CELÉ JEDNOTKY 

 

 

 

 

 

 
VÝSTUP VZDUCHU 

 

NÁDOBKA NA 

LÉKY 

RUKOJEŤ 

 

 

 

SÍŤOVÝ 

PŘEPÍNAČ 

 

 
HLAVNÍ 

VZDUCHOVÁ 

TRUBKA 

NAPÁJECÍ ZÁSTRČKA JEDNOTKA 

Obr. 3: Schéma součástí (405A) 

 

 

 

 

 
 

RUKOJEŤ 
 

VÝSTUP VZDUCHU 

 

NÁDOBKA NA LÉKY 

 

 
 
 
 
 

VZDUCHOVÁ TRUBKA 

 
NAPÁJECÍ 

ZÁSTRČKA 

 
KRYT FILTRU 

HLAVNÍ 

JEDNOTKA 

SÍŤOVÝ PŘEPÍNAČ 

Obr. 4: Schéma součástí (405B) 

C
S

 



8  

 
 

Obr. 5: Schématický diagram nebulizační sestavy a příslušenství 

 

 

 
 

 
 

Obr. 6: Schématický diagram napájecího 

adaptéru 

KRYT 

NÁUSTEK 

PŘEPÁŽKA 

MASKA 

NÁDOBKA 

NA LÉKY 

VZDUCHOVÁ 

TRUBKA 

NAPÁJECÍ 

KABEL 

SÍŤOVÝ 

ADAPTÉR 
PŘIPOJOVACÍ ZÁSTRČKA 
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3. PŘÍPRAVA 

NEBULIZÁTORU K 

POUŽITÍ 

1 Odstraňte kryt. 
 

2 Nalijte přiměřené množství 
předepsaného léku do nádobky 

na léky. 

 
 

  
 

 

 

 

 

3 Nasaďte kryt a připojte náustek 
nebo masku. 

 
 

 

 

 

NEBO 

C
S
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PODÁNÍ LÉKU NEBULIZACÍ MUSÍ PŘEDCHÁZET LÉKAŘSKÁ 

KONZULTACE. 

NALIJTE PŘÍSLUŠNÉ MNOŽSTVÍ LÉKU DO NÁDOBKY NA LÉKY. NESMÍ SE 

PŘEKROČÍT ÚROVEŇ OZNAČENOU JAKO MAXIMÁLNÍ. STUPNICE NA 

NÁDOBCE JE POUZE ORIENTAČNÍ. K PŘESNÉMU ODMĚŘENÍ MNOŽSTVÍ 

LÉKU POUŽIJTE STUPNICI NA INJEKČNÍ STŘÍKAČCE NEBO LAHVIČCE. 

PO NALITÍ LÉKU DO NÁDOBKY JEJ SPRÁVNĚ VLOŽTE DO PŘÍSTROJE. 

DÁVEJTE POZOR, ABYSTE NÁDOBKU NEUPUSTILI A NEVYLILI OBSAH. 

 

4 Nastavte tlačítko napájení do 
polohy vypnuto ("o"). 

 

 

5 Připojte síťový adaptér k hlavní 
jednotce. 6 Zasuňte síťový adaptér do síťové 

zásuvky. 

 

  

 
PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE MUSÍ BÝT ZÁSTRČKA ADAPTÉRU ZCELA 

ZASUNUTA DO SÍŤOVÉ ZÁSUVKY. 

 
NEPŘIPOJUJTE ADAPTÉR DO ELEKTRICKÉ ZÁSUVKY MOKRÝMA 

RUKAMA ANI JEJ NEODPOJUJTE ZE ZÁSUVKY. 
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3.1. POUŽITÍ RUKOJETI 

 
Rukojeť slouží k umístění nádobky s léky 

do přístroje. 

 
 

405A 

 

 

 

405B 

 
Tím jsou přípravné činnosti dokončeny. 

 
Sada nebulizátoru obsahuje příslušenství. Kromě příslušenství a dalších produktů 

prodávaných s přístrojem by se neměly používat žádné jiné součásti. 

C
S
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4. POSTUP 
 

Nastavte tlačítko napájení do 

polohy zapnuto ( - ) 

 

 

 

 
2 Po spuštění hlavní jednotky 

připojte vzduchovou trubku 

ke konektoru v hlavní jednotce a 

k nádobce na léky: 

 
• Připojte jeden konec k hlavní 

jednotce. 

• Druhý konec připojte ke 

konektoru nádobky na léky. 

 

1 

405A 405B 

1 

2 

1 

2 
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ZKONTROLUJTE, ZDA JE VZDUCHOVÁ TRUBKA SPRÁVNĚ PŘIPOJENA K 

HLAVNÍ JEDNOTCE A K NÁDOBCE NA LÉKY. 

 

 

3 Během léčby držte sadu nebulizátoru. 

 

 

 
Inhalace pomocí náustku nebo 

masky 

 

 
 

BĚHEM NEBULIZACE DRŽTE NÁUSTEK V ZAVŘENÝCH USTECH. 

ÚHEL SKLONU NEBULIZÁTORU BY NEMĚL PŘESÁHNOUT 45 STUPŇŮ, 

JINAK SE MŮŽE LÉK DOSTAT DO ÚST A ROZPRAŠOVÁNÍ BUDE 

NEÚČINNÉ. 

POKUD ZJISTÍTE JAKÉKOLI ABNORMALITY, OKAMŽITĚ PŘESTAŇTE 

PŘÍSTROJ POUŽÍVAT. 

BĚHEM NEBULIZACE VIZUÁLNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA Z NÁDOBKY 

VYCHÁZÍ AEROSOL. POKUD ROZPRAŠOVÁNA LÁTKA 

VYCHÁZÍ NEPRAVIDELNĚ, JE TŘEBA OŠETŘENÍ OKAMŽITĚ UKONČIT. 

PO POUŽITÍ MASKY NEBULIZÁTORU JE NUTNÉ OBLIČEJ OČISTIT; LÉK 

NESMÍ ZŮSTAT NA KŮŽI. 

 
*OTÁČENÍM UZÁVĚRU LZE MNOŽSTVÍ AEROSOLU ODPOVÍDAJÍCÍM 

ZPŮSOBEM UPRAVIT. 

C
S
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4 Po ošetření nastavte tlačítko do 
polohy vypnuto 

(o). 
 

 

5 Odpojte nebulizátor od 
vzduchové trubky. 

 

7 Odpojte vzduchovou trubku. 

6 Zkontrolujte vzduchovou trubku. 
V trubce by neměla být 
kondenzace 

vodní páry nebo vlhkosti. 

 

8 Vyjměte adaptér z elektrické zásuvky. 

 
 

PŘI VYTAHOVÁNÍ ZE ZÁSUVKY NETAHEJTE ZA NAPÁJECÍ KABEL. 

PODRŽTE A VYTÁHNĚTE ADAPTÉR. 

 

 
 

5. ČIŠTĚNÍ 

PO KAŽDÉM POUŽITÍ 

 
5.1. ČIŠTĚNÍ 

 

Po každém použití je třeba dodržovat 

pokyny k čištění, aby se zabránilo 

zaschnutí zbytků léčiva v lahvičce a 

následně se zajistil účinný provoz 

disperzní jednotky a zabránilo se 

možným infekcím. Nejprve vyjměte 

přepážku a příslušenství, odstraňte z 

nádobky všechny zbývající léky a 

proveďte příslušný postup čištění nebo 

dezinfekce. 

1. Přepážka, maska a náustek 

• Pro zajištění dostatečně účinného 

čištění opláchněte díly čistou 

vodou nebo je namočte na 15 

minut do teplé vody. Do vody 

přidejte přiměřené množství octa 

a poté nechte díly uschnout na 

čistém místě. 

2. Hlavní jednotka a vzduchová trubka 

• Otřete vlhkým hadříkem a nechte 

uschnout. 

405A 405B 
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5.2. ZPŮSOBY ODSTRAŇOVÁNÍ 

VODY Z VNITŘKU VZDUCHOVÉ 

TRUBKY: 

 
1. Zkontrolujte, zda je vzduchová 

trubka připojena k hlavní jednotce. 

 

 

 
 

2. Vyjměte vzduchovou trubku z 

nádobky na léky. Po zapnutí 

hlavní jednotky několikrát prstem 

zavřete výstupní otvor vzduchové 

trubky, abyste z ní odstranili kapky 

vody. 

 
 

NEZAPOMEŇTE PO KAŽDÉM POUŽITÍ ODSTRANIT ZBYTKY LÉKU Z 

NÁDOBKY NA LÉKY. PŘI KAŽDÉM POUŽITÍ PŘÍSTROJE POUŽIJTE ČERSTVÉ 

LÉKY. 

VEŠKERÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ BY MĚLO BÝT PO ČIŠTĚNÍ VYSUŠENO A 

ULOŽENO NA ČISTÉM MÍSTĚ. 

JE NEPŘÍPUSTNÉ PONECHAT UVNITŘ TRUBKY VZDUCH S VLHKOSTÍ NEBO 

ZBYTKY LÉKŮ. 

 
 

5.3. DEZINFEKCE 
 

Po každém použití je třeba díly 

dezinfikovat. V případě závažného 

znečištění je třeba díly co nejdříve 

vyměnit. Existují dvě metody 

dezinfekce: 

 
1. Dezinfekce komerčně 

dostupným dezinfekčním 

prostředkem. Postupujte podle 

pokynů výrobce dezinfekčního 

prostředku. 

• Doba koupele v dezinfekčním 

prostředku by měla odpovídat 

návodu k použití. Opláchněte 

čistou teplou vodou a nechte 

uschnout na čistém místě. 

 
 

PO VYJMUTÍ CELÉHO NEBULIZAČNÍ SESTAVY Z DEZINFEKČNÍHO 

PROSTŘEDKU V SOULADU S POKYNY NA OBALU ŘÁDNĚ OPLÁCHNĚTE 

SOUČÁSTI SESTAVY ČISTOU VODOU. DÁVEJTE POZOR, ABY NA NICH 

NEZŮSTALY ZBYTKY DEZINFEKČNÍHO PROSTŘEDKU, PROTOŽE JEHO 

VDECHNUTÍ MŮŽE ZPŮSOBIT NEBEZPEČNÉ NÁSLEDKY. 

POKUD SE POUŽÍVAJÍ BAREVNÉ DEZINFEKČNÍ PROSTŘEDKY (NAPŘ. 

CHLOROHEXIDIN), MŮŽE PO DELŠÍM POUŽÍVÁNÍ DOJÍT KE ZMĚNĚ 

BARVY DÍLŮ.   TO NEMÁ VLIV NA FYZIKÁLNÍ VLASTNOSTI. POKUD JE 

ZMĚNA BARVY VÝRAZNÁ, JE TŘEBA ZAKOUPIT SAMOSTATNĚ 

PRODÁVANÉ SOUČÁSTI PRO VÝMĚNU. 

C
S
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2. Do nádoby nalijte přiměřené 

množství vody, vložte části, které 

lze sterilizovat varem, zahřejte na 

bod varu a nechte stát 

15 - 20 minut. Po sterilizaci varem 

součásti opatrně vyjměte, 

oklepejte z nich přebytečnou 

vodu a nechte je na čistém místě 

uschnout. 

 

 
 

NEDEZINFIKUJTE VZDUCHOVOU TRUBKU, MASKU, FILTR, KRYT FILTRU 

NEBO PŘÍSLUŠENSTVÍ VE VROUCÍ VODĚ ANI NEPOUŽÍVEJTE VROUCÍ 

VODU K MYTÍ, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K TEPELNÉ DEFORMACI. 

BĚHEM DEZINFEKCE BY MĚLA BÝT NÁDOBKA NA LÉKY PRÁZDNÁ. V 

PŘÍPADĚ STERILIZACE VAREM JE TŘEBA DBÁT NA TO, ABY V NÁDOBĚ 

BYLA NEUSTÁLE VODA. 

 

Způsob dezinfekce vyberte z metod uvedených v tabulce níže: 
 

 

 
NÁZEV SOUČÁSTI 

 

 
MATERIÁL 

 
STERILIZACE 

VAREM 

INGREDIENCE: 

ALKOHOL 

HLAVNÍ 

DEZINFEKČNÍ 

PROSTŘEDEK: 

ETANOL 

 
NÁUSTEK 

 

 

 
PP O O 

 
MASKA 

 

 

 
PVC X O 

 
SADA 

NEBULIZÁTORU 

 

 

 
PP O O 

 
VZDUCHOVÁ 

TRUBKA 

 

 

 
PVC X X 

 
FILTR 

 

 

 
PET X X 
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6. VÝMĚNA FILTRU 
 

Filtr by se měl obvykle měnit každé tři 

měsíce. Pokud vzduchový filtr měnil 

 

1 Stáhněte kryt filtru a vyjměte filtr 

zabudovaný v zadní části 

kompresoru. 

 
barvu, měl by být vyměněn za nový. 

Pokud se lék vylije na vzduchový filtr, 

filtr ihned vyměňte . 

 

 

 

 

 

 

 

405A 

 
 

2 Výměna filtru: 

Odstraňte starý filtr pomocí 

párátka nebo jiného přípravku, 

pak vložte nový filtr. 

3 Připevněte kryt filtru. 

 

 

 

 

 

 

 
405A 

 

 

 
PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE ZKONTROLUJTE, ZDA JE FILTR SPRÁVNĚ 

NAINSTALOVÁN.    POUŽÍVEJTE POUZE ORIGINÁLNÍ FILTR. POKUD NENÍ 

FILTR NAINSTALOVÁN, SPOTŘEBIČ NEPOUŽÍVEJTE. FILTR SE NESMÍ PRÁT 

ANI ČISTIT. VLHKÉ VZDUCHOVÉ FILTRY MOHOU ZPŮSOBIT UCPÁNÍ 

POTRUBÍ. POKUD SE NA VZDUCHOVÝ FILTR VYLIJE VODA NEBO LÉKY, 

OKAMŽITĚ JEJ VYMĚŇTE. 

 

 

 
 

405B 

 

 

 
 

405B 

C
S
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FILTR NEMÁ RUBOVOU ANI LÍCOVOU STRANU. PŘED INSTALACÍ FILTRU 

ZKONTROLUJTE, ZDA NENÍ ZNEČIŠTĚNÝ NEBO POTŘÍSNĚNÝ. ABY SE 

ZABRÁNILO UCPÁNÍ VEDENÍ, MĚL BY SE KRYT FILTRU PRAVIDELNĚ 

OMÝVAT VODOU (NE VAREM) NEBO JINÝM PROSTŘEDKEM. PŘED 

SPRÁVNOU INSTALACÍ POČKEJTE, AŽ UMYTÝ KRYT USCHNE. 

 

 

7. ÚDRŽBA 
 

CHRÁŇTE HLAVNÍ JEDNOTKU, SADU NEBULIZÁTORU A NAPÁJECÍ 

JEDNOTKU PŘED PÁDY Z VÝŠKY A SILNÝMI NÁRAZY. 

SE VZDUCHOVOU TRUBKOU A SOUPRAVOU NEBULIZÁTORU 

MANIPULUJTE OPATRNĚ, ABY NEDOŠLO K DEFORMACI DÍLŮ. 

NEPROPICHUJTE SOUPRAVU NEBULIZÁTORU JEHLAMI NEBO OSTRÝMI 

PŘEDMĚTY. 

NEPŘETRŽITÝ PROVOZ NENÍ MOŽNÝ. 

NEROZEBÍREJTE HLAVNÍ JEDNOTKU NEBO NAPÁJECÍ ZDROJ A 

NEPOKOUŠEJTE SE O OPRAVY SAMI. 

NEPOUŽÍVEJTE ANI NESKLADUJTE SPOTŘEBIČ V KOUPELNĚ NEBO NA 

JINÉM MÍSTĚ, KDE BY BYL VYSTAVEN VLHKOSTI. CHRAŇTE HLAVNÍ 

JEDNOTKU A OSTATNÍ SOUČÁSTI PŘED EXTRÉMNĚ VYSOKÝMI NEBO 

NÍZKÝMI TEPLOTAMI A PŘÍMÝM SLUNEČNÍM ZÁŘENÍM. NEPOUŽÍVEJTE 

BENZÍN, ROZPOUŠTĚDLA APOD. PRO ČIŠTĚNÍ VZDUCHOVÉ TRUBKY. 

VÝROBEK BY MĚL BÝT UCHOVÁVÁN MIMO DOSAH DĚTÍ KVŮLI MALÝM 

ČÁSTEM, KTERÉ MOHOU SPOLKNOUT. 

PŘED PROVÁDĚNÍM ÚDRŽBY ODPOJTE NAPÁJENÍ. 
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8. SYMBOLY TYKAJÍCÍ SE BEZPEČNOSTI A 

JEJICH VÝZNAM V SOUVISLOSTI S 

POUŽÍVÁNÍM ZAŘÍZENÍ 
 

SYMBOL VÝZNAM SYMBOL Význam 

 

 

 
Zařízení třídy II 

 

 

 
Aplikace typu B 

 

 

 
Vypnutí (napájení) 

  
Zapnutí (napájení) 

 

 

 
Křehké předměty 

 

 

 
Horní část 

 

 

 
POZOR! Postupujte 

podle pokynů 

 

 

 
Chraňte před deštěm 

 
9. IDENTIFIKACE, ANALÝZA A 

ODSTRANĚNÍ TYPICKÝCH ZÁVAD 
 

 

Č. 

 

PROBLÉM 

 

PŘÍČINA 

 

ŘEŠENÍ 

 
1 

Zařízení pracuje 

neobvyklé hlučně. 

Nesprávně nasazený kryt filtru Nasaďte kryt 

vzduchového filtru. 

 

2 

Hlavní jednotka 

nepracuje 

Žádné napájení. Napájecí adaptér správně 

zasuňte do elektrické zásuvky. 

Zapněte zařízení. 

 
3 

Žádná nebulizace 

navzdory fungující 

základní jednotce. 

Sada nabulizátoru byla při 

dezinfekci deformována. 

Vyměňte sadu nebulizátoru 

nebo vzduchovou trubku. 

Sada nebulizátoru nebo 

vzduchová trubka je ucpaná 

nebo deformovaná. Nalijte příslušné množství 

předepsaného léku do kelímku na léky. 
Dochází léky. 

 
4 

Ve vzduchovém kanálu 

jsou kapky vody. 

Bylo přidáno příliš velké množství 

léčiva nebo vzduchová trubka 

nebyla po promytí vysušena. 

Po připojení vzduchové trubky k 

hlavní jednotce odstraňte vodu 

z trubky tak, že několikrát prstem 

zacpete její vývod. 
Během nebulizace dochází ke 

kondenzaci uvnitř vzduchové 

trubky. 

V případě dalších dotazů se obraťte na svého dodavatele nebo výrobce. Můžete také požádat o 

pomoc odborníky na údržbu zařízení. 

C
S
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9. POZNÁMKY 
 

9.1. OBECNÁ 

BEZPEČNOSTNÍ 

DOPORUČENÍ 
 

1. Zkontrolujte hlavní jednotku a 

součásti zařízení, zda jsou funkční. 

Určete zejména, zda: 

• výstup a vzduchová trubka 

nejsou poškozeny; 

• výstup a vzduchová trubka 

nejsou zablokovány; 

• hlavní jednotka a sada inhalátoru 

mohou správně fungovat. 

2. Během používání se nelze 

vyhnout určitému hluku a 

vibracím způsobeným 

čerpadlem kompresoru. Hluk 

způsobují také emise stlačeného 

vzduchu ze sady inhalátoru. 

Jedná se o normální jev, který 

není způsoben poruchou zařízení. 

Nemá vliv na životnost výrobku. 

3. Během používání se může hlavní 

jednotka zahřát. 

4. Zařízení používejte pouze k 

určenému účelu. Nesmí se 

používat k žádnému jinému 

účelu. 

5. Přístroj nepoužívejte při teplotách 

vyšších než +40 °C. 

6. Jedno ošetření přístrojem by 

nemělo trvat déle než 20 minut a 

dalšímu použití musí předcházet 

40-minutová přestávka. 

7. Po použití přístroj zcela odpojte 

od zdroje napájení vytažením 

napájecího kabelu ze zásuvky. 

8. Chraňte zásuvku na spodní straně 

hlavní jednotky a připojovací část 

napájecí jednotky před vodou a 

nečistotami. Pokud dojde ke 

kontaminaci, okamžitě ji otřete 

gázou nebo vatovým 

tamponem. 

9. Doba bezpečného používání: 3 

roky (s výjimkou opotřebitelných 

dílů) 

10. Doporučení a upozornění 

uvedená v této příručce mají 

zajistit správné a bezpečné 

používání výrobku a zabránit 

zranění uživatele nebo třetích 

osob a škodám na majetku. 
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V PŘÍPADĚ PACIENTŮ V KÓMATU NEBO PACIENTŮ, KTEŘÍ SLINTAJÍ, 

DODRŽUJTE POKYNY LÉKAŘE NEBO POVĚŘENÉHO ZDRAVOTNICKÉHO 

PRACOVNÍKA OHLEDNĚ DRUHU, DÁVKY A REŽIMU LÉČIVA. PŘED 

PRVNÍM POUŽITÍM PO ZAKOUPENÍ SADU NEBULIZÁTORU, MASKU NEBO 

NÁUSTEK VYČISTĚTE A VYDEZINFIKUJTE. POKUD VÝROBEK NEBYL DELŠÍ 

DOBU POUŽÍVÁN, VYČISTĚTE A VYDEZINFIKUJTE PŘED POUŽITÍM SADU 

NEBULIZÁTORU, MASKU A NÁUSTEK. POKUD PŘÍPRAVEK POUŽÍVAJÍ 

RŮZNÉ OSOBY, VYMĚŇTE VŽDY SADU NEBULIZÁTORU KE KAŽDÉMU 

POUŽITÍ (NEZAPOMEŇTE VYMĚNIT SADU NEBULIZÁTORU A NÁUSTEK 

NEBO MASKU). V OPAČNÉM PŘÍPADĚ MŮŽE DOJÍT K INFEKCI. K SUŠENÍ 

HLAVNÍ JEDNOTKY NEBO JEJÍ ČÁSTÍ NEPOUŽÍVEJTE MIKROVLNNOU 

TROUBU, SUŠIČKU NÁDOBÍ ANI FÉN. NEVKLÁDEJTE DO HLAVNÍ 

JEDNOTKY PRSTY ANI ŽÁDNÉ PŘEDMĚTY. NEPOUŽÍVEJTE VODU V 

NEBULIZÁTORU PRO INHALAČNÍ ÚČELY. DOPORUČUJE SE POUŽÍVAT 

SADU NEBULIZÁTORU, VZDUCHOVÉ TRUBKY A FILTRY OD SPOLEČNOSTI 

YUWELL.  POŠKOZENÉ SOUČÁSTI, NÁUSTEK, MASKA A VZDUCHOVÁ 

TRUBKA SE NESMÍ POUŽÍVAT.   BĚHEM POUŽÍVÁNÍ NEZAKRÝVEJTE 

HLAVNÍ JEDNOTKU A NAPÁJECÍ ZDROJ DEKOU, RUČNÍKEM APOD.    PŘI 

BĚŽNÉM POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE - KROMĚ ODPOJENÍ ZE ZÁSUVKY A 

DALŠÍCH NEZBYTNÝCH OPERACÍ - SE NEDOTÝKEJTE HLAVNÍ JEDNOTKY 

ANI NAPÁJECÍHO ZDROJE. ZAŘÍZENÍ JE URČENO PRO VÝLUČNOU 

OSOBNÍ POTŘEBU. NEPOUŽÍVEJTE ANI NESKLADUJTE VÝROBEK NA 

MÍSTECH, KDE MŮŽE BÝT VYSTAVENO PŮSOBENÍ TOXICKÝCH NEBO 

UNIKAJÍCÍCH PLYNŮ. NEPOUŽÍVEJTE MOBILNÍ TELEFON V BLÍZKOSTI 

VÝROBKU. 

NEPOUŽÍVEJTE VÝROBEK V PŘÍTOMNOSTI HOŘLAVÉHO PLYNU. 

POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE DĚTMI MUSÍ BÝT POD PŘÍSNÝM DOHLEDEM. 

C
S
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9.2. BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE 

 
PŘED POUŽITÍM ADAPTÉRU STŘÍDAVÉHO PROUDU JEJ OTŘETE OD 

PRACHU. 

NEPOUŽÍVEJTE JINÉ, NESCHVÁLENÉ ZDROJE NAPÁJENÍ. NEPOUŽÍVEJTE 

ZAŘÍZENÍ, POKUD JE POŠKOZENÝ NAPÁJECÍ KABEL NEBO ZÁSTRČKA. 

NEOMOTÁVEJTE NAPÁJECÍ KABEL KOLEM HLAVNÍ JEDNOTKY NEBO 

ADAPTÉRU. 

POKUD ZAŘÍZENÍ DELŠÍ DOBU NEPOUŽÍVÁTE, VYTÁHNĚTE ADAPTÉR ZE 

ZÁSUVKY. 

PO POUŽITÍ ODPOJTE ADAPTÉR OD HLAVNÍ JEDNOTKY. 

V PŘÍPADĚ VÝPADKU NAPÁJENÍ BĚHEM POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ JEJ 

OKAMŽITĚ VYPNĚTE VYPÍNAČEM A ODPOJTE ADAPTÉR. 

PO POUŽITÍ A PŘED ČIŠTĚNÍM ODPOJTE ADAPTÉR. 

KOMPRESOR A NAPÁJECÍ JEDNOTKU NEPOLÉVEJTE VODOU ANI 

JINÝMI KAPALINAMI. TYTO DÍLY NEJSOU VODOTĚSNÉ. POKUD SE NA 

TYTO ČÁSTI VYLIJE KAPALINA, OKAMŽITĚ ODPOJTE ADAPTÉR A 

KAPALINU SETŘETE GÁZOU NEBO JINÝM MĚKKÝM SAVÝM 

MATERIÁLEM. 

 

 
10. PODMÍNKY PRODEJE A 

DALŠÍ USTANOVENÍ 

 
10.1. ZÁRUČNÍ 

PODMÍNKY 

 
Na výrobek se vztahuje záruka, jejíž podmínky jsou popsány v záručním listu, 

který jste obdrželi. Doklad o nákupu (účtenka nebo faktura) musí být uchován 

pro účely záruky. 



23  

10.2. SEZNAM SOUČÁSTI 

 
1. Hlavní jednotka 1 ks 

2. Sada nebulizátorů 1 ks 

3. Náustek 1 ks 

4. Vzduchová trubka 1 ks 

5. Maska (příslušenství pro 

testování)  2 ks (jedna pro 

dospělého a jedna pro dítě) 

 
 

 
6. Napájecí adaptér síťový  

 1 ks 

7. Sada filtrů   

 1 ks 

8. Návod k obsluze 1 ks 

9. Záruční list 1 ks 

Ohledně požadavků na díly a příslušenství se obraťte na svého dodavatele. 

 
 

10.3. DOPORUCENÍ TYKAJÍCÍ SE 

POUŽITÍ V 

ELEKTROMAGNETICKÉM 

PROSTŘEDÍ 

Platí pro použití v následujících 

situacích, včetně nemocnic, domovů 

pro seniory a ubytoven 

 

 

 
 

a dalších konstrukci připojených k 

elektrické síti nízkého napětí. 

 

 
10.4. ZPRACOVÁNÍ ODPADŮ A 

ZBYTKŮ 
 

Zpracování vyřazené hlavní jednotky, 

příslušenství a dalších výrobků by mělo 

být provedeno v souladu s předpisy 

vydanými místními orgány. 

 
Informace: 

1. Společnost nepřebírá žádnou 

odpovědnost za poškození a 

poruchy zařízení způsobené 

nesprávným používáním 

nebo nedodržování předpisů. 

2. Hlavní jednotka nemusí fungovat, 

pokud podmínky z hlediska 

teploty, napětí a vlastností 

výrobku neodpovídají 

stanoveným ukazatelům. 

3. Účinek přípravku se může lišit v 

závislosti na vlastnostech daného 

léčiva (suspenze nebo vysoce 

viskózní kapalina). 

C
S
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